
ПОРЯДОК ПОДГОТОВКИ И СДАЧИ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА 

ПО ДИСЦИПЛИНЕ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК» 

      Порядок сдачи кандидатского экзамена по иностранному языку 

определяется Приказом Министерства образования и науки РФ № 247 от 

28.03.2014г. «Об утверждении порядка прикрепления лиц для сдачи 

кандидатских экзаменов, сдачи кандидатских экзаменов и их перечня» и 

Приказом Минобрнауки России от 20.10.2021 № 951 «Об утверждении 

федеральных государственных требований к структуре программ подготовки 

научных и научно-педагогических кадров в аспирантуре (адъюнктуре), 

условиям их реализации, срокам освоения этих программ с учетом 

различных форм обучения, образовательных технологий и особенностей 

отдельных категорий аспирантов (адъюнктов)». 

     Содержание и структура кандидатского экзамена разработаны кафедрой 

иностранного языка КГТУ с учетом требований ФГОС ВО и содержания 

Программы подготовки научных и научно-педагогических кадров в 

аспирантуре ФГБОУ ВО «КГТУ» по дисциплине «Иностранный язык» 

(Калининград, 2022). 

1.  Цель экзамена – определить уровень сформированности у аспирантов 

иноязычной коммуникативной компетенции,  обеспечивающей возможность 

вести самостоятельную научную и профессиональную деятельность с целью 

интеграции в глобальные сети обмена знаниями и технологиями в научно-

технической и социально-экономической областях.  

2. Содержание и структура кандидатского экзамена по иностранному 

языку 

      Кандидатский экзамен проводится в 2 этапа. 

2.1. Первый (предварительный)  этап кандидатского экзамена 

       Предварительным обязательным этапом сдачи кандидатского экзамена 

является выполнение зачетной работы, которая считается допуском ко 

второму этапу, т.е. непосредственно к сдаче кандидатского экзамена.  

     Для допуска к сдаче кандидатского экзамена по дисциплине 

«Иностранный язык» аспирант обязан сдать следующие формы отчетности: 

1) Письменный контрольный перевод на русский язык иноязычного 

текста, близкого по содержанию теме его научного исследования, 

извлеченного из оригинальной иностранной литературы (книги или 

журнала), имеющей научный характер. В качестве источника используется 

литература по научной специальности, опубликованная за рубежом за 

последние 10 лет. Объем текста – 15 тыс. печ. знаков. 



Аспирант самостоятельно выбирает текст для перевода и согласовывает 

свой выбор с преподавателем. 

2) Словарь английских (немецких) терминов по специальности – не менее 

500 лексических единиц, упорядоченных по алфавиту и пронумерованных. 

Словарь включает термины из прочитанной оригинальной литературы по 

научной специальности. 

3) Список прочитанной в течение года аутентичной литературы по 

специальности, выбранной для домашнего чтения и сданной преподавателю 

в форме выборочной проверки устного перевода, общий объём 300 - 400   

тысяч печатных знаков.  

       Данные материалы оформляются в виде экзаменационной папки (см. 

образец оформления титульного листа и оглавления - Приложения 1, 2)  и 

сдаются преподавателю за две недели до устного экзамена. 

2.2. Второй этап. Устный экзамен 

      Второй этап экзамена проводится устно и включает следующие задания: 

1) Изучающее чтение со словарем оригинального текста по научной 

специальности, соответствующей профилю подготовки аспиранта. Объем – 

3000 печатных знаков, время выполнения – 60 минут. Форма проверки: 

устная передача содержания текста на иностранном языке и выборочный 

перевод на русский язык (2-3 предложения). 

2) Выступление с презентацией  темы диссертационного исследования. 

Презентация длительностью в 6-7 минут готовится в PowerPoint, включает 

обоснование  темы исследования, ее актуальности, описание научного 

аппарата исследования, используемых методов, полученных и ожидаемых 

результатов и т.п. 

3) Беседа с экзаменаторами на английском (немецком) языке по вопросам, 

связанным со специальностью и научной работой аспиранта. Обсуждаемые 

темы: 

 Моя научная работа 

 Мой научный руководитель 

 Содержание диссертации (актуальность, цель, задачи,  новизна, 

методы,  ожидаемые результаты, практическая ценность) 

 Мои публикации, участие в научной жизни, участие в научных 

семинарах и конференциях 

 Планируемые этапы работы над диссертацией. 
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Федеральное государственное бюджетное образовательное 

учреждение высшего профессионального образования 

«Калининградский государственный технический университет» 

(ФГБОУ ВО «КГТУ») 

 

 

Кафедра иностранного языка 

 

 

Результаты подготовки и письменная часть 

кандидатского экзамена 

по английскому языку 

 

 

 

Аспирант____________________________________________________  

По направлению подготовки ___________________________________ 

Профиль научной специальности _______________________________  

Кафедра ____________________________________________________ 

 

Уровень владения продуктивной речью 

_____________________________      ____________________________ 

по Европ. шкале                                  по 5-ти балл. шкале 

 

Оценка за письменный перевод  

Допускается к устной части  

кандидатского экзамена «___»_________________________2026 г. 

 

Подпись преподавателя  

 

Калининград 

2026 
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СОДЕРЖАНИЕ 

 

1. Текст по профилю научной специальности ___________ (15 тыс.знаков)  

2. Письменный перевод текста______________________________________  

3. Словарь терминов по профилю научной специальности ______________ 

4. Список прочитанной литературы по профилю научной  

    специальности _________________________________________________ 

 


